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Localizada no sul de Portugal, na região 
do Barlavento algarvio, entre Portimão 
e Silves, Lagoa é um pequeno pedaço de 
paraíso situado a poucas horas de distân-
cia de qualquer capital europeia. Com um 
clima ameno, com mais de três mil horas de 
sol por ano e próximo do Aeroporto Inter-
nacional de Faro, este recanto algarvio ofe-
rece uma grande diversidade de atividades 
desportivas e de lazer, um património cul-
tural único e 17 quilómetros de magníficas 
praias, banhadas pelo oceano Atlântico. A 
gastronomia, os bons vinhos e a arte de 
bem receber complementam a qualidade 
da oferta turística de Lagoa – o destino 
perfeito para as suas férias, em qualquer 
estação do ano. 

Located in the beautiful region of the 
western Algarve in the south of Portugal, 
between Portimão and Silves, Lagoa is a 
piece of paradise that is just a few hours 
away from any European capital.

With a warm climate, more than 3,000 
hours of sunshine per year and close to 
Faro International Airport, this small cor-
ner of the Algarve offers a huge diversity of 
landscapes within mere kilometres, count-
less sports and leisure activities, a unique 
cultural heritage and 17 kilometres of 
magnificent golden beaches bathed by the 
Atlantic Ocean. Good food, good wine and 
excellent hospitality have long established 
Lagoa as a tourist haven – the perfect des-
tination for all the family, all year round. 

Chegou a altura de
descobrir Lagoa
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sobre Azul

C
onsiderado o melhor destino de 
praia nos World Travel Awards 
2014, o Algarve é conhecido 
por ter algumas das praias mais 
bonitas do mundo. Com arribas 

em tons de ocre, formações rochosas de cor-
tar a respiração e areais dourados banhados 
pelo Atlântico, para além das muitas Ban-
deiras Azuis que atestam a segurança e a 
qualidade das praias, Lagoa abriga alguns 
dos areais mais cénicos da região. Aqui fica 
o nosso guia com as melhores praias, de 
este para oeste.

N
amed as Europe’s leading beach 
destination at the 2014 World 
Travel Awards, the Algarve is 
famed for having some of the 
most beautiful beaches in the 

world. With ochre cliffs, breathtaking 
rock formations and golden sands bathed 
by the Atlantic, alongside Blue Flag cer-
tification that recognises the highest 
standards of safety and cleanliness, Lagoa 
is home to some of the region’s most sce-
nic beaches. Here is our guide to the best, 
from east to west.

Praia da Senhora da Rocha
Flanqueada por arribas íngremes, a Senhora da 
Rocha ainda mantém muito do seu charme de 
praia de pescadores, onde se vêem com frequência 
bonitos barcos de pesca descansando no areal. 
Aconchegada entre dois promontórios, onde num 
se ergueu a emblemática capela da Sra da Rocha, 
a praia está protegida contra grande parte das 
intempéries, proporcionado as condições ideais 
quer para os pescadores, quer para as famílias que 
procuram este pequeno paraíso.

Flanked by steep cliffs, Senhora da Rocha still 
retains much of its charm as a fisherman’s beach, 
with pretty fishing boats often seen bobbing off 
the coast and dotted along the sand. With the 
iconic Senhora da Rocha chapel standing high 
above the cliff top, what makes this small beach 
so sought-after by fishermen also makes it ideal 
for families, with the cliffs sheltering beach-
goers from strong winds.

Praia da Cova Redonda
Um dos segredos mais bem guardados da zona é 
a bonita praia da Cova Redonda, um verdadeiro 
tesouro para os que a conhecem e uma das favoritas 
dos famosos de Portugal. Com chapéus de palha e 
interdita a equipamentos motorizados, esta é uma 
eco-praia que oferece desportos como stand-up 
paddle, canoagem e até circuitos subaquáticos – 
pode alugar equipamento de snorkelling e descobrir 
a vida debaixo de água com a ajuda de um guia.

One of the area’s best-kept secrets, the pretty 
beach of Cova Redonda is a real gem for those in 
the know and a favourite of some of Portugal’s 
famous faces. With straw sunshades and no 
motorised equipment allowed, this is an Eco-Beach 
that offers stand-up paddle, canoeing and even 
underwater circuits – you can hire snorkelling gear 
and discover life beneath the waves with the help 
of a handy guide.

Praia de Albandeira
A pequena praia de Albandeira não é só uma das mais 
bonitas da zona, é também uma das mais tranquilas, 
já que poucos são os turistas que já descobriram 
este pequeno pedaço de paraíso. Aninhada entre 
imponentes formações rochosas, esta pequena baía 
é famosa pelas suas piscinas naturais, que fazem 
desta praia um local muito romântico, especialmente 
quando o sol se põe.

The tiny beach of Albandeira isn’t only one of 
the most beautiful in the area; it’s also one of the 
quietest, with few visitors having discovered this 
little piece of paradise. Nestled between cliffs 
and striking rock formations, this small cove is 
famous for its natural rock pools, making it an 
incredibly romantic setting, particularly as the 
sun goes down.

Considerada uma das melhores praias do mundo 
pelo Guia Michelin, a Praia da Marinha é talvez a 
praia mais famosa da região, cuja beleza natural 
tem sido elogiada em diversas páginas de revistas 
por todo o mundo. Popular entre os mergulhadores 
graças à rica vida marinha que habita as suas grutas 
subaquáticas, esta praia é também relativamente 
calma durante a época alta, oferecendo grande paz 
e sossego num impressionante cenário natural.

Named one of the top beaches in the world by the 
Michelin Guide, Praia da Marinha is perhaps the 
region’s most famous beach, whose natural beauty 
has graced the pages of magazines the world over. 
Popular with divers thanks to the rich sealife that 
inhabits the many underwater caves here, the beach 
is also relatively quiet even in the high season, 
offering incredible peace and quiet in the most 
stunning natural surroundings.

Praia da Marinha

Ideal para famílias
Family-friendly

Local ideal para tomar uma bebida
Perfect spot for a drink

Desportos aquáticos
Watersports

Perfeita ao pôr do sol
Ideal at sunset

Sítio “in”
In-place to be

Romântica
Romantic

Ouro 
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Praia de Benagil
Situada numa das poucas vilas piscatórias que 
ainda restam no Algarve, a Praia de Benagil é 
uma praia abrigada por arribas íngremes. Ideal 
para famílias, é especialmente conhecida pelas 
suas viagens de barco, que levam os visitantes às 
grutas mais impressionantes da região. É na zona 
nascente desta praia que se encontra o algar José 
Rodeira, provavelmente a gruta marinha mais 
emblemática do país. Apenas acessível por barco, 
este é um dos locais mais românticos de Portugal.

Located in one of the few remaining fishing 
villages in the Algarve, Praia de Benagil is a 
sheltered beach flanked by steep cliffs. Ideal for 
families, the beach is particularly well known 
for its boat trips, which take visitors to see the 
region’s most impressive caves and grottoes. The 
eastern end of the beach is also home to the José 
Rodeira “algar”, perhaps the most iconic sea 
cave in the country. Only accessible by boat, it is 
one of the most romantic sites in Portugal.

Praia Vale Centeanes
Popular entre residentes e turistas, esta bonita 
praia é também um refúgio para os amantes dos 
desportos aquáticos, com jet skis, gaivotas, canoas, 
caiaques e bóias disponíveis para aluguer, bem 
como atividades como o ski aquático, wakeboarding 
e kneeboarding. Com um restaurante familiar com 
terraço exterior com vistas para a praia, este é 
o local para desfrutar de uma bebida com vistas 
magníficas e ao som das ondas.

Popular with residents and tourists alike, this 
pretty beach is also a haven for watersport 
lovers, with jet skis, pedalos, canoes, kayaks, 
banana boat and rings available to rent, 
alongside activities such as waterskiing, 
wakeboarding and kneeboarding. With a 
family-run restaurant offering outdoor seating 
overlooking the beach, this is a place to enjoy a 
drink with beautiful views and the sound of the 
waves crashing below.

Praia do Carvoeiro
Perfeita para alguma diversão à beira-mar, a Praia 
do Carvoeiro é o núcleo central de atividade desta 
antiga vila piscatória. Procurada por turistas e 
residentes durante a época estival, a cosmopolita 
Praia do Carvoeiro conta com canoas, gaivotas, 
jet skis e insufláveis, bem como viagens de barco 
em que os visitantes são levados às grutas por 
skippers experientes. Existem ainda vários bares e 
restaurantes próximos do areal, verdadeiros  
hot spots para contemplar o pôr do sol.

The perfect beach for seaside fun, Praia do 
Carvoeiro is the central hub of activity of this 
former fishing village. Busy in the summer with 
locals and tourists, many of which are young 
families, this small but popular beach offers 
canoes, pedalos, jet skis and inflatables, as 
well as boat trips with experienced skippers 
providing cave tours. There are a number of bars 
and restaurants just metres away, providing the 
perfect vantage point as the sun goes down.

Praia dos Caneiros
Conhecida por ser a praia favorita do famoso 
treinador de futebol, José Mourinho, a Praia 
dos Caneiros é um dos locais mais procurados 
da região. Para além do excelente restaurante 
Rei das Praias, a praia conta com luxuosas 
espreguiçadeiras onde é servido champanhe e 
são feitas massagens tailandesas. Também estão 
disponíveis desportos aquáticos. De dia, é o local 
ideal para banhos de sol; à noite, torna-se no 
local para ver e ser visto, com várias festas na 
praia durante o verão e DJs a passar música de 
pés na areia.

Known to be the favourite beach of famous 
Portuguese football manager José Mourinho, 
Praia dos Caneiros is one of the region’s 
hottest spots. Alongside the excellent Rei das 
Praias restaurant, the beach offers luxurious 
lounge beds serving fine champagne and Thai 
massages, while watersports are also available. 
By day it is the ideal place to soak up the sun; by 
night, it becomes the place to see and be seen, 
with regular summer beach parties and DJs 
playing right on the sand.
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Com o maior areal do concelho de Lagoa, a Praia 
Grande, em Ferragudo, tem um pouco de tudo para 
todos. A zona de recreio ajuda a entreter os mais 
novos e as águas calmas dão paz de espírito aos 
pais. Para os mais velhos, existem ainda canoas 
e gaivotas, windsurf, stand-up paddle e caiaques. 
Para um almoço tardio ou uma bebida ao final da 
tarde, há ainda muitos restaurantes de praia. Com 
um dos céus mais bonitos o ano inteiro, é ao pôr do 
sol que esta praia brilha verdadeiramente.

With the longest stretch of sand in the Lagoa 
council, Praia Grande in Ferragudo has 
something for everyone. A playground keeps the 
younger ones entertained whilst the calm waters 
provide peace of mind for parents. For the older 
ones, there are canoes and pedalos, windsurfing, 
stand-up paddle and kayaking. A number of 
beach restaurants and bars provide an idyllic 
setting for an afternoon lunch or evening drink. 
With some of the most beautiful skies all year 
round, it's at sunset that it truly shines.

Praia do Pintadinho
A Praia do Pintadinho é uma das favoritas das 
famílias. Enquadrada por arribas e grutas, que 
ajudam a entreter os mais pequenos, esta praia 
marca a embocadura natural do Rio Arade, 
assegurando águas mais calmas nos dias em 
que o mar está um pouco mais agitado. Com um 
restaurante mesmo na praia e uma zona onde se 
pode jogar vóleibol, merece destaque o farol da 
Ponta do Altar, que se ergue a este da praia.

Praia do Pintadinho is a family favourite. 
Framed by cliffs, caves and grottoes, which 
provide a world of discovery for little ones, this 
sandy cove marks the mouth of the Arade river, 
ensuring calmer waters on days when the sea is a 
bit rougher. With a restaurant right on the sand 
and an area where visitors can play volleyball, 
one of the main features is the Ponta do Altar 
lighthouse that stands to the east of the beach.

Praia Grande

Restaurant, Beach & Lounge

Epicurean beach

info@restaurantereidaspraias.com  .  Tel: + 351 282 461 006  
Find us on the coast road between Carvoeiro and Ferragudo



In Lagoa ▪ 1312 ▪ In Lagoa

C
om uma bonita fachada ama-
rela e branca e uma distinta 
torre mirante cujo arco paira 
sobre uma estreita estrada na 
fronteira norte da cidade, o 

Convento de São José é um dos monumen-
tos mais emblemáticos de Lagoa.

Fundado no início do século XVIII por 
freiras Carmelitas, o edifício foi inicialmente 
usado para acolher e educar jovens abando-
nadas, e prova disso é a “roda dos expostos”, 
agora em desuso, que ainda se encontra no 
local. O convento em si é um local cheio de 
história, ainda que tumultuosa, e ao longo 
da sua existência, foi usado como escola 
primária, junta de freguesia, escritório para 
serviços municipais e departamentos de 
engenharia, e ainda como armazém. Atual-
mente, é o centro cultural de Lagoa, aco-
lhendo exposições, recitais, palestras, con-
ferências e vários eventos que tiram partido 
desta infra-estrutura única.

Fundado alguns anos antes de 1738 – o 
ano inscrito por cima da porta –, o edifício 
foi despojado das suas funções religiosas 
em 1834, quando, por influência do libe-
ralismo francês que se sentia durante este 
período, o governo português aboliu as 

ordens religiosas e conventos do país. Con-
tudo, o convento de Lagoa continuou a fun-
cionar como casa de acolhimento para rapa-
rigas desfavorecidas até a situação entre a 
Igreja e o Estado estar resolvida. Reabriu 
mais tarde como escola só para raparigas 
sob a supervisão das feiras Dominicanas, 
cuja fundadora, a madre superior Teresa de 
Saldanha, aparece retratada num painel de 
azulejos na entrada da capela.

Anos depois, foi o único convento em 
funcionamento do Algarve até à funda-
ção da República Portuguesa, em 1911, 
que optou pela laicização e decidiu sepa-
rar a Igreja e o Estado. As freiras partiram 

O antigo convento 
é agora o centro 
cultural de Lagoa

Convento
de São José

W
ith a pretty white and yel-
low façade and a distinc-
tive belvedere tower whose 
arch runs above a narrow 
road in the north edge of 

the city, the São José Convent is one of 
Lagoa's most distinctive landmarks.

Founded in the early 18th century by 
Carmelite nuns, the building was first 
used to foster and educate abandoned 
girls, a testament to which is the disused 
baby hatch that can still be found here. 
The convent itself is steeped in a rich and 
tumultuous history, and over its exist-
ence, it has been used as a primary school, 
parish council, offices for the municipal 
services and engineering departments, 
and for storage. Nowadays it is the cul-
tural centre of Lagoa, hosting exhibitions, 
recitals, talks, conferences and various 
events that take full advantage of these 
unique surroundings.

Believed to have been founded some 
years before 1738 – the year inscribed 
above the door –, the building was 
stripped of its religious functions in 
1834 when, influenced by the French lib-
eralism that was felt during that period, 

The former convent 
is now the cultural 
centre of Lagoa
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nesse ano, deixando a capela vulnerável a 
saques. Muito do recheio foi roubado ou 
vendido e só algumas peças foram salvas 
por religiosos locais.

Na década seguinte, em 1924, a Câmara 
de Lagoa comprou o convento, transfor-
mando-o numa escola primária que acabou 
por fechar as portas em 1970.

Entretanto, a bonita capela do edifício 
(que já tinha sido restaurada em meados do 
século XIX por Luís António Maravilhas) tor-
nou-se no Registo Civil até cerca de 1940, 
mas regressou às suas funções religiosas 
originais pouco tempo depois. Foi restau-
rada novamente em 1989, e a renovação 
do resto do edifício teve lugar em 1992-93, 
notando-se a preocupação em manter a 
arquitetura original. Desta forma, o municí-
pio conseguiu preservar a herança cultural e 
histórica deste marco algarvio, alcançando 
o equilíbrio entre a conservação e a funcio-
nalidade. Permanecendo fiel à sua tradição 
de conjugar religião e cultura, o convento 
foi reaberto oficialmente como centro cul-
tural de Lagoa em maio de 1993.

Hoje, o Convento de São José ainda 
exibe vestígios históricos importantes. Para 
além da “roda dos expostos” e da imagem 
de Teresa de Saldanha, há ainda um menir 
pré-histórico, datado de 5000-4000 a.C., no 
pequeno jardim onde era outrora a entrada 
do convento. No interior, os corredores com 
tetos abobados e arcos torais conduzem-
nos a várias celas que foram convertidas em 
salas de exposição. Ao espreitarmos pelas 

the Portuguese government abolished 
all religious orders and convents in the 
country. However, the Lagoa convent 
continued to function as a foster home 
for underprivileged girls until matters 
between the Church and the State were 
settled. It later reopened as a girls' school 
under Dominican nuns, whose founder, 
mother superior Teresa de Saldanha, is 
depicted in a tile panel at the entrance 
to the chapel.

Later, it was the only working convent 
in the Algarve region until the founding 
of the Portuguese Republic in 1911 saw the 
separation of the Church and the State. 
The nuns departed that year, leaving the 
chapel to be ransacked and all its contents 
stolen or sold; only a few precious ele-
ments were saved by local worshippers.

The following decade, in 1924, Lagoa 
city hall purchased the convent, turning 
it into a primary school which closed its 
doors in 1970. Meanwhile, the convent's 
pretty chapel (which had already been 
restored in the mid-19th century by Luís 
António Maravilhas) became the Civil 
Registry Office until around 1940, but 
returned to its original religious function 
soon after. It was restored once again in 
1989, while restoration work on the rest 
of the building followed in 1992-93, with 
a marked concern for maintaining the 
original design. In this way, the council 
has managed to preserve the historical 
and cultural heritage of this Algarvean 

landmark, striking a balance between 
conservation and functionality. Remain-
ing faithful to its tradition of blending 
religion and culture, the convent was offi-
cially reopened as Lagoa's cultural centre 
in May 1993.

Today, the São José Convent still holds 
important reminders of times gone by. 
As well as the baby hatch and the image 
of Teresa de Saldanha, a prehistoric men-
hir dating back to circa 5000-4000 BC 
stands in the little garden that was once 

janelas, vemos, contudo, uma das caracte-
rísticas mais facilmente identificáveis do 
convento: o pitoresco claustro com a sua 
cisterna subterrânea ao centro. 

O edifício foi renovado várias vezes 
desde que foi construído, e hoje conta até 
com um pequeno auditório com ar condicio-
nado e 90 lugares, bem como uma sala para 
exposições temporárias.

Contudo, o convento permanece fiel às 
suas origens, e a capela de São José, com 
o seu teto abobado, altar principal, e dois 
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altares laterais acolhe frequentemente 
recitais e concertos.

O claustro tem capacidade para aco-
lher eventos até 130 pessoas, desde peças 
e atuações musicais, passando por janta-
res temáticos, cocktails e até casamentos, 
embora o evento principal do seu calendá-
rio cultural seja a Mostra do Doce Conven-
tual, uma feira de doces tradicionais que é 
organizada anualmente desde 2003 e que 
destaca os doces feitos tradicionalmente 
pelas freiras, como bolos, mel, compotas e 
licores, bem como a tradicional aguardente 
de medronho. ■

 ▪ Para mais informações,  
por favor contate 282 380 434

the entrance to the convent. Inside, the 
hallways with vaulted ceilings and toral 
arches lead to a number of rooms which 
have been converted into connecting 
exhibition rooms. A peek through the 
windows, however, provides a glimpse of 
one of the convent's most recognisable 
features: the picturesque cloister and the 
subterranean cistern at its centre.

Of course, the building has been reno-
vated on several occasions and modern-
ised since it was first erected, and today it 
boasts a small air-conditioned auditorium 
with 90 seats, and a temporary exhibition 
room. However, the convent remains true 
to its roots, and the São José chapel – with 
a vaulted roof, main altar, and two side 
altars – often holds recitals and concerts.

The cloister itself can hold various 
events for up to 130 people, from plays 
and musical performances to themed din-
ners, receptions and even weddings, but 
the main event on its cultural calendar is 
the annual Mostra do Doce Conventual, a 
traditional sweet fair that has taken place 
since 2003 and showcases delicious treats 
traditionally made by nuns, such as cakes, 
sweets, honey, jam and liqueurs, includ-
ing the traditional medronho firewater. ■

 ▪ For more information,  
please contact 282 380 434



In Lagoa ▪ 1918 ▪ In Lagoa

L
agoa pode ser um destino conhe-
cido pelo seu sol e bonitas praias, 
mas a cidade é também casa de um 
mundo de inspiração artística. Feliz-
mente para os visitantes, algumas 

destas bonitas peças de arte e de artesa-
nato, bem como os tradicionais doces e os 
melhores vinhos regionais, podem ser com-
prados como lembrança.

Famosa pelas suas cerâmicas pintadas 
à mão, a Olaria Algarve – Porches Pottery 
foi fundada em 1968 pelo artista irlandês 
Patrick Swift e pelo artista português Lima 
de Freitas para reavivar a antiga arte da ola-
ria, que outrora prosperou no Algarve.

Hoje, o nome Porches Pottery vive nas 
suas peças únicas e feitas à mão, pintadas 
também à mão por artistas locais que usam 
pinceladas livres em vez de moldes ou sten-
cils. Cada peça é verdadeiramente única, 
desde pratos, jarras e travessas, passando 
pelos murais de azulejo, que se encontram 
em exibição no showroom da olaria, situada 
numa tradicional quinta algarvia. Estas boni-
tas peças também podem ser customizadas, 
assegurando uma prenda personalizada. Na 
porta ao lado, também decorado com os tra-
dicionais azulejos pintados à mão e com um 
bonito terraço no exterior, o Bacchus Bar é 
um local agradável onde os clientes podem 
desfrutar de uma chávena de chá, uma fatia 
de bolo ou almoço leve.

Nas redondezas, e ainda em Porches, a 
colorida Artes Barricas é uma galeria de arte 
boutique que serve como ponto de venda da 
reconhecida propriedade de vinho e de arte, 
Quinta dos Vales. Um deleite visual para 
os veraneantes, os clientes são recebidos 
nesta loja de arte e vinho por um inspirador 

I
t may be a destination known for its sun-
shine and beautiful beaches, but Lagoa is 
also home to a world of artistic inspira-
tion. Luckily for visitors, some of these 
beautiful pieces of art and handicrafts, 

alongside some of the region's traditional 
sweets and finest wines, can be purchased 
as a unique souvenir.

Famous for its beautiful hand-painted 
pottery, Olaria Algarve – Porches Pot-
tery was founded in 1968 by Irish art-
ist Patrick Swift and Portuguese artist 
Lima de Freitas to revive the ancient 
craft that was once a thriving industry 
here. Today, the Porches Pottery name 
lives on in unique hand-made pieces of 
pottery, hand-painted by local artists 
who use free-flowing strokes rather than 
stencils. Each piece is truly one of a kind, 
from dishes, jars and platters to pretty 
tile murals, all of which are on display 
at the pottery's showroom, located in a 
traditional Algarvean farmhouse. These 
beautiful pieces can also be customised, 
ensuring a souvenir that is completely 
personal. Next door, also decorated with 
the traditional hand-painted tiles and 
with a pretty outdoor terrace, Bacchus 
Bar is a delightful setting where custom-
ers can enjoy a cup of tea, a piece of cake 
or a light lunch. 

Nearby, also in Porches, the colour-
ful Artes Barricas is a boutique art gal-
lery that serves as an outpost for the 
renowned wine and art estate, Quinta 
dos Vales. A visual delight for passers-by, 
visitors are welcomed to this art and wine 
outlet by an inspiring garden filled with 
large, exuberant sculptures created at the 

Uma lembrança

especial
Desde as  
impressionantes 
obras de arte 
passando pelo 
artesanato, os 
visitantes têm muito 
por onde escolher 
para comprar aquela 
lembrança especial

From striking art 
works to beautiful 
handicrafts, visitors 
will be stuck for 
choice for a unique 
memento

jardim, repleto de grandes e exuberantes 
esculturas criadas na quinta, em Estombar. 
No interior, estão disponíveis réplicas fei-
tas à mão em cerâmica e bronze, bem como 
peças de arte feitas por artistas parceiros 
e lembranças produzidas à mão que darão 
um presente original. A loja também vende 
os vinhos premiados da propriedade, que 
envergam o rótulo Marquês dos Vales.

Também ligada ao vinho encontramos a 
Árvore, uma nova loja e centro de artes que 
é parte da galeria Arte Algarve, situada na 

wine estate in Estombar. Inside, hand-
cast replicas in ceramics and bronze can 
be found, alongside art pieces made by 
partner artists and handmade souvenirs 
that make for a truly original gift. The 
shop also sells the estate's award-win-
ning wines that display the Marquês dos 
Vales label.

Also closely linked to wine is Árvore, 
a new shop and arts centre that is part 
of the Arte Algarve gallery at the Única 
– Adega Cooperativa do Algarve winery 

Árvore
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adega Única – Adega Cooperativa do Algarve, 
em Lagoa. Uma extensão da galeria e um 
reflexo da sua filosofia como núcleo de cria-
tividade, o centro é uma verdadeira caverna 
de tesouros para os que procuram artesa-
nato e produtos regionais, muitos dos quais 
produzidos por artesãos da região a partir de 
materiais da zona. Aqui, os clientes podem 
encontrar cerâmicas, quadros, esculturas, 
joalharia, azulejos e postais pintados à mão, 
velas, sabonetes vintage, conservas, compo-
tas deliciosas, mel e a famosa aguardente de 
medronho, entre muitas outras coisas.

Nunca foi tão fácil nem convidativo 
encontrar em Lagoa uma lembrança  verda-
deiramente única. ■

in Lagoa. An extension of the gallery and 
a reflection of its philosophy as a hub of 
creativity, the centre is a true treasure 
trove for those in search of handicraft 
and regional products, many of which 
have been made by artisans here in the 
region using local materials. Here, visi-
tors can find ceramics, paintings, sculp-
tures, jewellery, hand-painted tiles and 
postcards, candles, vintage soaps, tinned 
sardines, delicious jams, honey and the 
famous Portuguese medronho firewater, 
and everything else in between. 

In Lagoa, it has never been easier, or 
more appealing, to find a souvenir that is 
truly one of a kind. ■

Vitor's Village está localizado a uns escassos 800 metros da típica Vila Piscatória de Ferragudo onde os 
costumes e tradições ainda se encontram preservados. O complexo goza de uma localização tranquila e 
segura, à semelhança de um condomínio fechado, com vista para o mar e rio. Inaugurado em 2008, este 
resort elegante e moderno conta com duas piscinas para adultos e uma para crianças assim como amplos 
espaços verdes e jardins. O hotel combina o estilo contemporâneo com um alto nível de qualidade e 
conforto. Contempla um total de 100 apartamentos com um quarto com kitchenette totalmente equipada e 
6 quartos duplos. As amplas instalações deste hotel climatizado incluem uma espaçosa zona de recepção 
com serviço de check-in/out 24h por dia. A unidade disponibiliza também vários espaços de lazer e 
diversão tais como biblioteca, sala de televisão, sala  de jogos assim como WIFI gratuito em toda a área. O 
complexo dispõe de um restaurante com cozinha nacional e internacional, snack bar e um bar onde poderá 
tomar uma bebida enquanto assiste ao por do sol. Os clientes têm ainda ao seu dispor um minimercado, 
uma área de lavandaria (taxa extra), bem como de lugares de estacionamento gratuito.

Vitor's Village is located at just 800 meters from the typical fishing village of Ferragudo where customs and 
traditions are still preserved. Overlooking the sea and river this complex enjoys a quiet and safe location, 
like a closed condominium. Opened in 2008, this stylish and modern resort has two swimming pools for 
adults and one for children as well as ample green areas and gardens. The hotel combines contemporary 
style with a high level of quality and comfort. Comprising a total of 100 one-bedroom apartments with fully 
equipped kitchenette and 6 double rooms. The spacious fully air-conditioned hotel include a lobby with 
reception and check-in / out service 24 hours a day, a small supermarket, a TV room, a games room and bar. 
The unit also features a restaurant and a snack bar as well as free WIFI throughout the area. Guests may 
also take advantage of the laundry service (charges apply) as well as free parking spaces.

Vitor's Village | Rua Infante D. Henrique 8400-230 Ferragudo | Algarve - Portugal
Tel: (+351) 282 450 010 | email: reservas@vitorsvillage.pt 
www.facebook.com/vitorsvillagehotel | www.vitorsvillage.pt   

Porches Pottery

Artes Barricas
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S
ituada na costa sul do Algarve, 
o concelho de Lagoa é aben-
çoado com uma rica herança 
natural que tem atraído visitan-
tes durante séculos. Com muitas 

paisagens de cortar a respiração, Lagoa tem 
tudo para aqueles que apreciam caminha-
das e para os amantes da natureza, seja um 
passeio tranquilo à beira-rio pelo campo ou 
uma caminhada reinvigorante pelas arribas 
com vista para o Atlântico.

Formadas há milhões de anos, as arribas 
ao longo da costa dominam a paisagem, um 
cenário espectacular composto por grutas, 
cavernas, baías isoladas e pequenas praias. 
Concebido propositadamente pelo município 
para tirar o máximo partido desta herança 
natural invejável, o Percurso dos Sete Vales 
Suspensos é um trilho assinalado que se 
estende ao longo de 5,7 quilómetros de costa, 
desde a praia de Centeanes até à praia da 
Marinha. De dificuldade média, o percurso 
demora cerca de seis horas a completar, ida e 
volta, mas os visitantes podem simplesmente 
percorrer parte do caminho. Todo o per-
curso encontra-se devidamente sinalizado de 
acordo com a sinalética usada nos percursos 
pedestres de pequena rota (duas linhas para-
lelas, de cor vermelha e amarela, pintadas em 
sinais de madeira ou em rochas; a cruz signi-
fica que está a ir na direção errada, e a linha 
vermelha indica uma mudança de direção).

L
ocated on the southern coast of 
the Algarve, the Lagoa municipal-
ity is blessed with a rich natural 
heritage that has attracted visi-
tors for centuries. Abounding in 

beautiful settings and breathtaking land-
scapes, Lagoa truly has it all for avid walk-
ers and nature-lovers alike, whether it's a 
quiet countryside stroll on the edge of a 
river or an invigorating walk along impos-
ing cliffs with the Atlantic below.

Formed over millions of years, the cliffs 
along the coast dominate the Algarve's 
landscape, with caves, grottoes, secluded 
bays and small beaches providing the 
most spectacular scenery. Purposely con-
ceived by the council to make the most of 
this enviable natural heritage, the Seven 
Hanging Valleys walk (Percurso dos Sete 
Vales Suspensos) is a signposted trail 
that extends along 5.7km of coastline, 
from the beach of Centeanes all the way 
to Marinha beach. Of medium difficulty, 
the route takes around six hours to com-
plete, there and back, but visitors can sim-
ply walk just part of the way. The entire 
trail is marked following the same signage 
as the small walking routes (two parallel 
red and yellow lines, painted on wooden 
markers or rocks; a cross means you are 
going the wrong way, and the red line 
indicates change in direction).

No trilho

certo Arribas imponentes 
e cenários de rara 
beleza fazem de 
Lagoa um refúgio 
para os amantes  
da natureza

Imposing cliff-tops 
and peaceful 
beauty spots make 
Lagoa a haven for 
nature-lovers
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Existem três secções distintas, todas com 
miradouros igualmente impressionantes e 
únicos, mas entre os pontos altos do per-
curso estão as arribas a seguir ao farol de 
Alfanzina e a sua maravilhosa área verde-
jante, o topo da famosa gruta, Algar José 
Rodeira, em Benagil, as fantásticas vistas 
do Miradouro, e o trilho à volta da conhe-
cida praia da Marinha. Este é talvez um dos 
troços mais bonitos de todo o percurso, 
com pinheiros e vegetação abundante a dar 
lugar a praias desertas e aos imponentes 
arcos da praia da Marinha.

Ao longo do caminho, os painéis infor-
mativos descrevem as formações rochosas, 
a fauna e a flora da zona, que é particular-
mente bonita na primavera, quando as orquí-
deas e lírios dão um toque de cor à paisagem. 

Proporcionando um ponto de vista dife-
rente das arribas da região, o passadiço em 
madeira de Carvoeiro, estende-se ao longo 
de 570 metros desde a Capela da Nossa 
Senhora da Encarnação até às bonitas for-
mações rochosas do Algar Seco. Inaugu-
rada oficialmente em setembro de 2014, 
esta estrutura em madeira tem tornado 

este percurso pelas arribas mais acessível 
e muito mais seguro, salvaguardando-as 
simultaneamente da erosão e do impacto 
humano. Instalado a cerca de um metro 
do chão e repleto de pequenos miradou-
ros e bancos, o passadiço já provou ser um 
sucesso entre residentes e turistas de todas 
as idades. Esta estrutura é parte de um 
plano nacional de melhoramento da costa, 
e os planos para o futuro incluem a insta-
lação de iluminação alimentada a energia 
solar para passeios noturnos.

Mais para o interior, um dos locais mais 
apreciados em Lagoa é o Sítio das Fontes, 
um pitoresco parque municipal situado a 
cerca de 2km da vila de Estombar. O parque 
ocupa 18 hectares de terreno e conta com 
uma maravilhosa diversidade de diversi-
dade de biótopos – sapais, matagais medi-
terrânicos, uma pequena lagoa temporária, 
prados, planos e linhas de água. O topónimo 
“Sitio das Fontes” deve-se à presença de 
inúmeras nascentes com origem no maior 
lençol freático algarvio, conhecido por Que-
rença–Silves ou Lias Dogger.

There are three clear sections that each 
afford unique and equally remarkable 
viewpoints, but highlights include a won-
derfully green area on the cliff tops past 
the lighthouse of Alfanzina, the top of 
the famous José Rodeira cave of Benagil, 
the amazing views from the Miradouro 
(belvedere) beauty spot and the trail 
around the well-known Marinha beach. 
This is perhaps one of the most beautiful 
stretches of the whole route, with pines 
and abundant vegetation giving way 
to secluded beaches and the imposing 
arches of Marinha beach.

Along the way, information boards 
detail the rock formations, fauna and flora 
found in the area – it is particularly pretty 
in the spring, when the orchids and lilies 
add colour to the surroundings. 

Providing a different viewpoint of the 
region's cliff tops is the wooden board-
walk in Carvoeiro, which extends 570 
metres from the Nossa Senhora da Encar-
nação chapel to the pretty rock forma-
tions of Algar Seco. Officially inaugu-
rated in September 2014, the boardwalk 

has made this stretch of cliff top more 
accessible and much safer, whilst helping 
to safe-guard the cliffs from erosion and 
human impact. Set a metre or so above 
the ground and dotted with look-out 
points and seating areas, the boardwalk 
has already proven to be a great success 
amongst residents and visitors of all ages. 
The walkway is part of a national plan to 
improve the coastline, and future plans 
include adding solar-powered lighting for 
nocturnal walks.

Further inland, one of Lagoa's best-
loved settings is Sítio das Fontes, a pic-
turesque municipal park around 2km 
from the town of Estombar. The park 
is set across just 18 hectares of land but 
enjoys a wonderful diversity of biotopes 
– marshes, Mediterranean shrublands, 
a small temporary lagoon, meadows and 
streams. It owes its name, meaning ‘place 
of springs’, to the various freshwater 
springs that form in the Querença-Silves 
groundwater or Lias Dogger, the Algarve’s 
major water reserve.

Praia da Marinha
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O Sítio alberga um bonito anfiteatro que é 
palco de concertos nas noites quentes de 
verão e de uma zona de piqueniques muito 
procurada por famílias. Os amantes da natu-
reza vão ficar cativados pelas características 
ecológicas únicas da área, um local perfeito 
para a observação de aves. Distinguida como 
uma zona Natura 2000, esta área abriga diver-
sas aves, como aves limícolas e outras que 
percorrem incessantemente o sapal em busca 
de alimento no período da baixa mar. 

Foram encontrados neste local vestígios 
de atividade humana que datam aos tem-
pos pré-históricos, e um dos edifícios mais 
icónicos ali presentes é um bonito moinho 
de maré, que foi restaurado em 1993. Nas 
Fontes, há ainda um forte enfoque nas ati-
vidades pedagógicas, motivo pelo qual este 
é um local muito popular para visitas esco-
lares. Em 2003, o parque abriu o Centro de 
Interpretação da Natureza, que engloba um 
sistema laboratorial para a interpretação 
da herança natural circundante, uma sala 

Home to a pretty amphitheatre that is 
the setting for concerts on warm sum-
mer evenings, and a picnic area that is 
popular with families, the park is nestled 
within a scenic landscape. Nature-lovers 
will be captivated by the area’s unique 
ecological features, and it is a perfect 
location for birdwatching. Recognised as 
a Natura 2000 site, this spot is home to 
various birds, such as limicolas and other 
species that roam the marshes in search 
of food during low tide.

Vestiges of human activity dating 
back to prehistoric times have been 
found here, whilst one of the site's most 
iconic buildings is a pretty tide mill, 
which was restored in 1993. There is a 
strong emphasis on educational activ-
ities at Fontes, which is why it is such 
a popular location for school trips. In 
2003, the park opened the Nature Inter-
pretation Centre, which comprises a 
laboratory system that interprets the 

SITUATED ON THE PRIVILEGED CORNER OF “THE OUT ROAD”.
EXTRACTING INFLUENCE FROM BOTH LAND AND SEA, IN THE DÉCOR AND ON YOUR PLATE.
Customer satisfaction is our goal and we strive to provide the best quality, service and produce to our
loyal guests. The charismatic Antónia welcomes everyone with open arms and the unfailing aim to provide
the best service and cuisine in the area.

SITUADO NUMA LOCALIZAÇÃO PRIVILEGIADA NA RUA DO BARRANCO.
EXTRAINDO INSPIRAÇÕES DA TERRA E DO MAR, QUER NA DECORAÇÃO, QUER NO SEU PRATO.
A satisfação dos clientes é o nosso objetivo e procuramos oferecer a melhor qualidade, serviço e produtos à
nossa clientela fiel. A carismática Antónia recebe toda a gente de braços abertos com o objetivo de oferecer
sempre o melhor serviço e gastronomia da zona.

Praia do Carvoeiro, 
Rua do Barranco 
Tel: 282 084 177
Tlm: 969 607 116

BY GILBERTO GATO

CONTEMPORARY MEDITERRANEAN CUISINE 
WITH A CREATIVE PORTUGUESE TOUCH

Weekly Chef's suggestions • Tasting Menus

COZINHA MEDITERRÂNICA CONTEMPORÂNEA
Sugestões Semanais do Chef • Menus de Degustação

Visit www.restauranthexagone.com to view our menus
Find us on facebook & tripadvisor

Open for Lunch and Dinner - Closed Sunday
Almoço e Jantar - Encerra ao Domingo

Tel: 282 342 485 / 917 889 344  • gilbertojrgato@gmail.com

Urb. Presa de Moura, Sesmarias, Carvoeiro (on the road to Ferragudo) 

GPS: N37° 6'39.60"  W8°29'34.08" 
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surrounding natural heritage, a mul-
ti-purpose room with multimedia fea-
tures and a small library, all powered by 
solar energy with photovoltaic panels. 
There is also a weather station that can 
be checked online.

The ideal location for a peaceful walk 
in the countryside, there is also a fitness 
circuit with various stations, alongside 
an endless list of recreational activities, 
including canoeing, aerobics, bike rides, 
traditional games and of course picnics.

For these walks, we recommend sturdy 
shoes, a bottle of water and the ultimate 
must-have: a camera. ■ 

multiusos com equipamento multimédia e 
uma pequena biblioteca – todos alimenta-
dos a energia solar através de painéis foto-
voltaicos. Há também uma estação meteo-
rológica que pode ser consultada online.

A localização ideal para um passeio tran-
quilo pelo campo, aqui encontra-se ainda 
um circuito de fitness com várias estações 
de treino, bem como uma lista infindável de 
atividades recreativas, incluindo canoagem, 
aeróbica, passeios de bicicleta, jogos tradi-
cionais e piqueniques.

Para estes passeios recomendamos o uso 
de sapatos resistentes, uma garrafa de água e, 
o mais essencial: uma máquina fotográfica. ■

RESTAURANTE FAMILIAR COM ESPLANADAS, SALA DE JANTAR E BAR.
UM LOCAL ÚNICO IDEAL PARA RELAXAR E DESFRUTAR 
DO MELHOR QUE O ALGARVE TEM PARA LHES DAR

A FAMILY FRIENDLY VENUE WITH LARGE SPACIOUS
TERRACES, BAR, DINING ROOM & PLAY AREA.

LUNCH - 12:00/15:00 - Monday/Friday
DINNER - 18:30/22:00 - Every night
BAR - 18:00 - late serving homemade burgers and other tasty snacks.

Monte Carvoeiro, Lote 60 (At the Jazz Club entrance)
www.atasquinha.info • Tel 282 359 129 or 910 852 933

A TASQUINHA
RESTAURANTE - BAR



30 ▪ In Lagoa In Lagoa ▪ 31

B
oasting some of the most breath-
taking locations all across its 
municipality, Lagoa is home to 
a number of very special spots 
that provide panoramic views 

like very few others.
One of the most romantic locations of 

the entire coastline is Algar Seco, a beau-
tiful setting nestled within the cliffs of 
the small town of Carvoeiro. A network of 
rock pools and caves formed from centu-
ries of erosion, the natural formations of 
Algar Seco are well worth the walk down 
the steps towards the Atlantic. With a bar 
and restaurant set within the cliffs, this 
beauty spot is also home to one of the 
area's most iconic formations: A Boneca, 
so called because of its resemblance to a 
doll's head when seen from the sea. A priv-
ileged vantage point for spotting dolphins, 
the Boneca, reached through a small tun-
nel inside the cliffs, features two holes 
sculpted into the cliffside that look out to 
the horizon and frame a unique and utterly 
breathtaking view. Locals and visitors alike 
are drawn by its charm and magical atmos-
phere. For this reason, it is the location of 
choice for many young couples, for wedding 
proposals and even wedding photographs.

Nearby, the former fishing village of 
Ferragudo has a charm all of its own, 
with its location beside the Arade river 
affording many privileged locations from 
which to admire wonderful sceneries, 
from the waterfront below to the hillside 
dotted with picturesque houses and cob-
blestoned streets. One of the prettiest 

C
om alguns dos cenários mais 
bonitos de todo o concelho, 
Lagoa tem vários locais espe-
ciais que oferecem vistas pano-
râmicas ímpares.

Um dos locais mais românticos da zona 
costeira é o Algar Seco, aninhado entre arri-
bas de grande beleza, situado na pequena 
vila de Carvoeiro. Um conjunto de piscinas 
na rocha e grutas formadas por séculos 
de erosão, as formações naturais do Algar 
Seco merecem bem a caminhada pelos 
degraus que descem até ao Atlântico. Com 
um bar e restaurante, este local de grande 
beleza abriga ainda uma das formações 
mais emblemáticas da zona: a Boneca, 
cujo nome remete para a semelhança que 
a rocha tem com a cabeça de uma boneca 
quando vista do mar. Um local privilegiado 
para avistar golfinhos, ao qual se chega 
através de um pequeno túnel por entre as 
arribas, a Boneca conta com dois buracos 
esculpidos na rocha com vista para o hori-
zonte e que enquadram uma vista de cor-
tar a respiração. Tanto os residentes como 
os turistas são atraídos pelo charme deste 
cenário e pela sua atmosfera mágica. Por 
este motivo, este é o local de eleição de 
muitos casais jovens para pedidos e foto-
grafias de casamento.

Ali perto, a antiga vila piscatória de 
Ferragudo tem um charme muito próprio, 
ficando mesmo ao lado do rio Arade e con-
tando com vários locais a partir dos quais 
se pode admirar o maravilhoso cenário, 
como a frente ribeirinha ou as ruas íngre-
mes em pedra de calçada repletas de casas 

Para mais tarde

recordar
Pegue na sua 
máquina fotográfica 
ou na sua 
cara metade e 
contemple alguns 
dos cenários mais 
bonitos de Lagoa

Take your camera 
or your other half 
and drink in the 
views of some of 
Lagoa’s prettiest 
lookout points
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pitorescas. Um dos locais mais bonitos, con-
tudo, é o adro da igreja da Nossa Senhora 
da Conceição, que se ergue por cima da 
aldeia desde o século XVI. A igreja é um 
edifício bonito por si só e foi reconstruída 
após o grande terramoto de 1755, aco-
lhendo várias relíquias religiosas de valor. 
Mas, o que a torna particularmente espe-
cial é o seu adro, a partir do qual os visitan-
tes podem aproveitar as vistas desimpedi-
das para o rio Arade e para a cidade vizinha 
de Portimão. Pintalgado de bonitos barcos 
de pesca, o rio lá em baixo faz um contraste 
maravilhoso contra o pano de fundo da 
Serra de Monchique.

spots, however, is the churchyard of the 
Nossa Senhora da Conceição (Our Lady of 
the Conception) church, which has tow-
ered above the town since the 16th cen-
tury. The church itself is a pretty build-
ing, rebuilt after the great earthquake of 
1755 and which holds valuable religious 
relics, but what makes it particularly 
special is its large forecourt, from where 
visitors can take in unobstructed views 
of the Arade river and the neighbouring 
city of Portimão. Dotted with pretty fish-
ing boats, the riverside below is a won-
derful contrast to the unique backdrop of 
the Monchique mountains.

/colinahotelsresorts /colina_village /colinadosmouros /colinadalapa www.colinahotels.com

Colina Village
Praia do Carvoeiro

Colina dos Mouros
Silves

Colina da Lapa
Ferragudo

Central de Reservas - 282 340 473 - info@colinahotels.com
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INTERNATIONAL REALTY

Multi-award winning luxury estate agents in 275 locations worldwide

www.fineandcountry.com.pt

Quinta do Lago: +351 289 098 674 AMI 9767
Praia do Carvoeiro: +351 282 354 140
Lagos: +351 282 761 614/15
Praia da Luz: +351 282 771 007 algarve@fineandcountry.com

PERA - FC179VC - €150.000
2-Bed Apartment with communal pool + tennis court
The property is located in the peaceful area of Pera and is just a
short distance from some of the best beaches & restaurants in The
Algarve. The apartment comprises of a spacious lounge and kitchen,
with patio doors to garden, 2  bedrooms with fitted wardrobes and
a bathroom. The property is ideal for a rental opportunity or a
holiday home. Pre installed air conditioning, communal pool and
access to a tennis court make this a must see.

CARVOEIRO - FC181VC - €660.000
3-Bed villa on Gramacho Golf
Located on the popular Gramacho Golf course with top restaurants,
markets and some of the best beaches all within close proximity. 
The ground floor consists of a comfy lounge alongside a dining area -
both rooms benefit from patio doors which lead to a sun room and
the pool and garden - a fully fitted kitchen with a small courtyard area,
a guest bathroom and 2 en-suite double bedrooms. Master bedroom
on the first floor with a terrace which enjoys fantastic views.

ALBUFEIRA - FC021VC - €749.995
4-Bed modern villa in São Rafael
Close to Albufeira's yacht marina and within easy reach of the 
old town. The property is well equipped with air conditioning
throughout, double glazing and electric shutters. Spacious lounge
and dining area, modern fully equipped kitchen, covered terrace 
and BBQ. Two bedrooms on the ground floor, two large en-suite
bedrooms on first floor with dressing areas and access to a large
sun terrace. Basement currently used as a garage.

Página anterior: Adro da  
Igreja de Ferragudo

Nesta página: Algar Seco
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Enquanto a pequena praia do Molhe, mesmo 
à saída de Ferragudo (que fica exatamente 
ao lado de um molhe que se estende para 
o mar) é um local popular entre os surfis-
tas e body-boarders locais, acima das arri-
bas fica outro dos melhores miradouros da 
região. Um sonho para qualquer fotógrafo, 
este local tem um grande parque de esta-
cionamento e uma zona moderna onde as 
pessoas se podem sentar, oferecendo vis-
tas panorâmicas para o Atlântico e, a oeste, 
para a Praia da Rocha e para a sua marina, 
repleta de iates, e ainda para o rio Arade. 
De dia, este local está repleto de turistas 
locais que fazem das ondas a sua casa, mas 
à noite, as luzes da Praia da Rocha ofere-
cem um cenário diferente. Contudo, poucos 
locais são tão bonitos ao pôr do sol quanto 
este, onde o mar azul e o céu cor de rosa 
irão literalmente tirar-lhe o fôlego. ■

While the small Molhe beach just outside 
the town of Ferragudo, set on either side of 
a breakwater that juts out to sea, is a pop-
ular spot for local surfers and body-board-
ers, high above the cliffs stands another of 
the region's best lookout points. A dream 
for photographers, this wonderful spot has 
a large parking lot and modern seating area 
that provides panoramic views over the 
Atlantic, while the beachside town of Praia 
da Rocha and its bright marina, filled with 
impressive yachts, and the Arade river can 
be admired to the west. By day, the spot 
is inhabited by local surfers for whom the 
crashing waves are their home, while at 
night, the bright lights of Praia da Rocha 
provide a very different viewpoint. How-
ever, few spots are as beautiful as this at 
sunset, when the blue seas and pink skies 
will quite literally take your breath away. ■

GREEN FEES 
1st November 2014 to 31st October 2015 

9 holes €24 - 18 holes €37
With club hire: 9 holes €33.50 - 18 holes €52.00 

THURSDAYS & SATURDAYS 
18 holes - €25

MIDDAY PROMOTION - 12-2pm 
9 holes €19 - 18 holes €30

With club hire: 9 holes €28.50 - 18 holes €45.00 

TWILIGHT PROMOTION 
Unlimited Golf €25

November to March after 2pm 
April to September after 3.30pm - October after 2pm 

Tel: 282 358 502 - Fax: 282 358 955 
Mobile: 919 816 560 

E-mail: reservas@valedemilhogolf.com 
Website: www.valedemilhogolf.com 

GPS Location: N37.09663º W8.44837º 

BEST VALUE GOLF IN THE ALGARVE 
NO HANDICAP REQUIRED 

Praia do Molhe
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C
om os seus 300 dias de sol, 
clima ameno ao longo de todo 
o ano e espetaculares cam-
pos de golfe desenhados por 
alguns dos melhores jogadores 

e arquitetos de golfe do mundo, Portugal foi 
distinguido – sem surpresa – como Melhor 
Destino de Golfe do Mundo na primeira edi-
ção dos World Golf Awards, em 2014.

Por isso, é apenas natural que, para além 
das suas estonteantes arribas e tranquilas 
zonas rurais, muitas das paisagens de Lagoa 
sejam constituídas por fairways e greens, 
fazendo da cidade um destino de golfe de 
excelência que atrai os amantes da modali-
dade há décadas.

Parte do grupo Pestana, o líder portu-
guês no setor do turismo e da indústria do 
lazer, o Pestana Golf Resort é um dos prin-
cipais destinos de golfe da região. Locali-
zado perto da vila de Carvoeiro, o Pestana 
Golf Resort conta com dois campos aptos a 
receber campeonatos – Gramacho e Vale da 
Pinta – e engloba um vasto portefólio de 
propriedades de golfe excecionais, situadas 
nos lindíssimos 260 hectares do resort.

Inaugurado em 1991 pelo antigo 
número um do mundo, Nick Price, e pelo 
conceituado arquiteto de golfe, Ronald 
Fream, o Gramacho foi pensado como 
um campo desafiante mas que também 
se integrasse na paisagem circundante. 

W
ith its 300 days of sun-
shine, mild climate all year 
round and spectacular golf 
courses designed by some 
of the world's leading play-

ers and golfing architects, it's no surprise 
that Portugal was named the World's Best 
Golf Destination at the inaugural World 
Golf Awards in 2014. 

And so, only naturally, alongside 
breathtaking cliff tops and tranquil coun-
tryside, much of Lagoa's landscape is made 
up of rolling fairways and beautifully 
manicured greens, making it a golf des-
tination of excellence that has attracted 
golf-lovers for decades.

Belonging to the Pestana group, the 
Portuguese leader in the tourism and lei-
sure industry, the Pestana Golf Resort is 
one of the region's leading golfing des-
tinations. Located close to the town of 
Carvoeiro, the Pestana Golf Resort is 
home to two prestigious championship 
courses – Gramacho and Vale da Pinta – 
and a large portfolio of exceptional golf 
properties, nestled within 260 hectares of 
beautiful surroundings.

Inaugurated in 1991 and designed by 
former world number one golfer Nick 
Price and renowned golf architect Ron-
ald Fream, Gramacho was conceived to 
be a challenging course that would also 

BOM swing
Reunindo 
condições ideais 
para o golfe, Lagoa 
é o destino perfeito 
para os praticantes 
da modalidade

Combining the ideal 
golfing conditions, 
Lagoa is the perfect 
golf destination

Originalmente um campo de nove bura-
cos, mas mais tarde ampliado para 18 
buracos, o campo foi integrado no terreno 
ondulante para aproveitar ao máximo a 
paisagem natural, com lagos e bunkers 
que se fundem harmoniosamente com as 
oliveiras e alfarrobeiras plantadas muito 
antes da existência do empreendimento. 
Um campo par 72 com vários tees, o Gra-
macho foi concebido para proporcionar 
uma experiência agradável a jogadores de 
todos os níveis, sendo simultaneamente 
desafiante para os jogadores com um han-
dicap mais baixo. Também acolheu várias 
vezes o Ladies Open português.

Igualmente desenhado por Ronald 
Fream e talvez o mais desafiante dos dois, 
o Vale da Pinta foi inaugurado em 1992, 

fit within its surroundings. Originally a 
9-hole course but later redesigned as an 
18-hole, the course was integrated into the 
undulating land so as to make the most of 
the natural landscape, with lakes and bun-
kers blending in harmoniously with the 
carob and olive trees that were planted 
long before the development's existence. A 
par-72 course with numerous different tee 
points, Gramacho was conceived to pro-
vide an enjoyable experience for players of 
all levels, whilst ensuring it remains chal-
lenging for those with a lower handicap. 
It has also hosted the Portuguese Ladies 
Open on a number of occasions.

Also designed by Ronald Fream and per-
haps the most challenging of the two, Vale 
da Pinta was inaugurated in 1992 and has Pestana Golf Resort



In Lagoa ▪ 3938 ▪ In Lagoa

tornando-se desde então um dos mais res-
peitados campos de golfe do país. Repleto 
de típicas alfarrobeiras, figueiras, amen-
doeiras e oliveiras – na verdade, diz-se que 
uma das oliveiras tem cerca de 1500 anos – 
e com lagos ornamentais, o Pinta é de uma 
beleza extraordinária. Este campo apto 
para receber campeonatos é respeitado 
pela sua jogabilidade e layout desafiante e 
recebe o European Seniors Tour Qualifying 
School desde 2001.

Este impressionante resort, a curta dis-
tância de carro das vilas de Carvoeiro e 
Ferragudo e próximo das melhores praias, 
hotéis, bares e restaurantes da região, tam-
bém conta com uma academia de golfe e 
driving range, para além de serviços e insta-
lações complementares.

Uma versão mais reduzida de um campo 
normal e ideal para famílias, iniciados e 
jogadores regulares que querem melho-
rar o seu jogo curto, Vale do Milho é um 
bonito campo de nove buracos, par 3, que 
ainda assim tem o ambiente de um campo 
de 18 buracos. Desenhado por Dave Tho-
mas, este campo de alta qualidade conta 
com uma localização privilegiada e atmos-
fera tranquila. A poucos passos da praia de 
Centeanes e próximo da vila de Carvoeiro, 
o empreendimento também engloba 
moradias de luxo, oferecendo a estadia 
perfeita para os entusiastas do golfe e 
suas famílias. ■

since become one of the most respected 
courses in the country. Dotted with the 
typically Algarvean carob, fig, almond and 
olive trees – in fact, one of the olive trees is 
said to be around 1500 years old – and fea-
turing ornamental lakes, the Pinta course 
offers outstanding levels of beauty. This 
championship course is respected for its 
playability and challenging layout, and has 
hosted the European Seniors Tour Qualify-
ing School since 2001. 

This impressive resort, just a short drive 
from the towns of Carvoeiro and Ferragudo 
and close to the region's best beaches, hotels, 
bars and restaurants, also boasts a golf acad-
emy and driving range, along with a range 
of complementary services and facilities.

A scaled-down version of a full-sized 
course and ideal for families, beginners 
and regular players who want to improve 
their short game, Vale do Milho is a beau-
tiful 9-hole, par-3 golf course that still 
boasts the ambience of an 18-hole course. 
Designed by Dave Thomas, this high-qual-
ity course in Carvoeiro enjoys a privileged 
setting, with large contoured greens, tall 
palm trees and pretty lakes that afford a 
relaxing and peaceful atmosphere. Just a 
short stroll to the lovely beach of Cente-
anes and near to the town of Carvoeiro, the 
development also features luxury town-
houses, offering the perfect base for golfing 
enthusiasts and families alike. ■

Vale do Milho

Pestana Golf Resort
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O
s produtores de vinho do 
Algarve têm vindo a produ-
zir, há já algum tempo,  vinhos 
excecionais que têm arreca-
dado vários prémios interna-

cionais, graças ao terroir único da região, 
com vários tipos de solo, clima mediter-
rânico, humidade do Atlântico, exposição 
solar a sul e proteção do vento do norte 
dada pela Serra de Monchique, em conjunto 
com uma nova geração de enólogos dedica-
dos e conhecedores. A Designação de Ori-
gem Protegida (DOP) em Lagoa é a maior da 
região, com 14 produtores numa área geo-
gráfica que cobre Lagoa, Silves, Albufeira 
e Loulé. Não é, por isso, coincidência que o 
tema escolhido por Lagoa para 2015 seja o 
vinho, estando mesmo agendado o Lagoa 
Wine Show para 2 a 4 de abril no Centro de 
Congressos do Arade, em Parchal.

A zona DOP de Lagoa conta com uma 
lista impressionante de produtores, sendo 
que quatro dos produtores de vinhos mais 
notáveis do Algarve – sejam novas promes-
sas ou já estabelecidos no mercado – estão 
sedeados na concelho de Lagoa.

Há muitos anos, os vinhos produzidos na 
adega cooperativa de Lagoa – uma das pri-
meiras do país – não tinham a melhor repu-
tação. Mas, nos últimos anos, as cooperativas 
de Lagos e Lagoa uniram-se numa só para 
criar uma única entidade – a ÚNICA, Adega 
Cooperativa do Algarve – e, desde então, esta 
adega tem-se destacado enquanto produtora 

F
or some time now, local wine-
makers in the Algarve have been 
producing exceptional wines that 
have garnered many international 
awards, thanks to the region's 

unique terroir of varied soils, Mediterra-
nean climate, humidity from the Atlan-
tic, south-facing exposure and protection 
from the northern winds by the Mon-
chique mountains, alongside a new gen-
eration of dedicated and knowledgeable 
winemakers. The Protected Designation 
of Origin (DOP) of Lagoa is the largest in 
the region, with 14 producers in a geo-
graphical area that covers Lagoa, Silves, 
Albufeira and Loulé. It's no coincidence, 
therefore, that Lagoa's chosen theme for 
2015 is wine, with the Lagoa Wine Show 
scheduled between April 2-4 at the Arade 
Congress Centre in Parchal.

While the Lagoa DOP boasts an impres-
sive list of wineries, four of the Algarve's 
most notable winemakers can be found 
within the municipality itself, from estab-
lished names to newcomers.

Many years ago, the wines produced 
at Lagoa's cooperative winery – one of 
the first in the country – didn't have the 
best reputation. In recent years, however, 
it was decided to merge the Lagoa and 
Lagos cooperatives to create a single unit 
– ÚNICA, Adega Cooperativa do Algarve 
– and, since then, it has established itself 
as a producer of quality nectars whose 

O ano do

Lagoa tem 
causado impacto 
no panorama vínico 
internacional e vai 
dedicar o ano de 
2015 ao vinho

Dedicating the 
year 2015 to wine, 
Lagoa has been 
making waves on 
the international 
wine scene

vinho
Adega ÚNICA
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de néctares de qualidade, cujos rótulos têm 
recolhido várias distinções. A adega é tam-
bém casa da galeria Arte Algarve.

Uma das novatas de Lagoa DOP é a 
Quinta Monte dos Salicos, que foi alvo de 
um grande investimento desde que Pedro 
Cabrita herdou a propriedade do seu pai. 

Os 13 hectares plantados na zona de 
Salicos contam com as castas tintas de Ara-
gonês, Syrah, Cabernet Sauvignon e Tou-
riga Nacional, e, mais recentemente, com 
as uvas brancas Moscatel, Sauvignon Blanc, 
Verdelho, Viognier e Pinot Gris. Os primei-
ros vinhos foram lançados em 2011 e a 
propriedade produz agora tintos “elegan-
tes e muito aromáticos” – o MDS e o MDS 
Seleção. Os vinhos brancos estão também 
planeados para breve. Com uma produção 
atual que ronda os 12 mil litros por ano, os 
vinhos estão disponíveis em restaurantes 
locais e nos supermercados Intermarché.

Lançado no mercado em 2014 pelo dis-
tribuidor alimentar Alcione, sedeado no Par-
chal, o rótulo Piki Wine engloba uma gama 
de vinhos miniatura “light”, feitos a partir de 
uvas que vêm da Quinta da Penina. Disponí-
vel em peculiares garrafas de 250ml e com 
um teor alcoólico de apenas 7,5%, a gama 
conta com vinhos tinto, branco e rosé, para 
além de três vinhos com sabores – Exotic, 
Fruit e Choc. “O vinho português é exce-
lente mas muito encorpado e fica melhor 
a acompanhar uma refeição. Criámos três 
conceitos de vinho que são mais fáceis de 
beber, não tão alcoólicos como a maioria 
e que as pessoas podem beber ao final da 
tarde numa esplanada”, disse o fundador, 
António Rocha.

Com uma combinação única de vinho 
e arte, a Quinta dos Vales, em Estombar, é 
talvez a líder do panorama vínico algarvio. 
Ocupando 50 hectares de terra repletos 
de obras de arte, uma quinta com animais 
e várias opções de alojamento de luxo, a 
quinta produz os famosos vinhos Marquês 
dos Vales, que já arrecadaram inúmeros 
prémios internacionais desde o lançamento 
da marca. A Quinta dos Vales produz vinho 
tinto, branco, rosé e espumante, distribuído 
em três gamas: Selecta, Primeira Seleção e o 
Grace Vineyard, já num segmento premium, 
todos produzidos com várias castas vindas 
dos quase 19 hectares de vinhas. A quinta 
organiza também os conhecidos eventos 
Portas Abertas, que decorrem na primavera 
e outono e já se tornaram numa ocasião 
especial no calendário cultural do Algarve. 

À nossa! ■

labels have achieved many distinctions. 
It is also home to the renowned Arte 
Algarve gallery.

One of Lagoa DOP's newcomers is 
Quinta Monte dos Salicos, which has seen 
much investment since Pedro Cabrita 
inherited the estate from his father. 

Thirteen hectares in the area of Sal-
icos are planted with the red varieties 
of Aragonês, Syrah, Cabernet Sauvi-
gnon and Touriga Nacional, and more 
recently the white grapes Moscatel, 
Sauvignon Blanc, Verdelho, Viognier 
and Pinot Gris. The first wines were 
released in 2011 and the estate now pro-
duces two “elegant, very aromatic” reds 
– MDS and MDS Selecção –, with white 
wines planned soon. Currently produc-
ing 12,000 litres a year, the wines are 
available at local restaurants and at the 
Intermarché supermarkets.

Launched on the market in 2014 by 
Parchal-based food distributors Alcione, 
the charming Piki Wine is a range of min-
iature “light” wines made from grapes 
grown at the nearby Quinta da Penina. 
Presented in quirky 250ml bottles and 
with an alcohol content of just 7.5%, the 
range includes red, white and rosé, along-
side three flavoured wines – Exotic, Fruit 
and Choc. “Portuguese wine is excellent 
but very full-bodied and best enjoyed 
with a meal. We have created three con-
cepts of wine that are easier to drink, not 
as alcoholic as most and which people can 
enjoy on a terrace late afternoon,” said 
founder António Rocha.

With a unique combination of wine 
and art, the estate of Quinta dos Vales 
in Estombar is perhaps the leader of 
Lagoa's winemaking scene. Covering 50 
hectares of land dotted with works of 
art, an animal farm and various luxuri-
ous accommodation options, the quinta 
produces the famous Marquês dos Vales 
labels, which have won countless inter-
national awards since the brand's incep-
tion. Quinta dos Vales produces red, 
white, rosé and sparkling wine, split into 
three ranges: Selecta, Primeira Selecção 
and the premium Grace Vineyard, all 
made from the various grape varieties 
grown across almost 19 hectares of vine-
yards. The estate's renowned Open Door 
events, which take place in the spring and 
autumn, are a prominent fixture on the 
Algarve's cultural calendar.

Cheers! ■

Quinta dos Vales

Quinta dos Vales

Piki Wines

Monte dos Salicos
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eventos/destaques do ano
event highlights of the year 

LAGOA WINE SHOW

LAGOA JAZZ

MERCADO DE CULTURAS
CULTURAL MARKET

Centro de Congressos do Arade – Parchal

Sítio das Fontes – Estombar

Lagoa

As Lagoa pays tribute to wine in 2015, wine 
lovers will be in their element at the Lagoa 
Wine Show, perhaps the biggest wine show 
in the south of Portugal, where winemakers 
from the country’s main wine-producing 
regions will be showcasing their creations, 
alongside debates  and talks from experts 
on the subject. Highlights also include 
delicious produce, such as cheese, sausages, 
olive oils, delicatessens, sweet treats and 
more, wine accessories, entertainment and 
plenty of other surprises. 

Lagoa presta homenagem ao vinho em 
2015. Se é amante dos verdadeiros praze-
res da vida, não poderá perder aquela que 
é, talvez, a maior mostra de vinhos a sul do 
país, em que os produtores das principais 
regiões vinícolas mostrarão os seus produ-
tos, paralelamente com debates e pales-
tras de especialistas na matéria. Vão estar 
em destaque os sabores (queijos, enchidos, 
azeites, doces, delicatessens e muito mais), 
os acessórios de vinho, a animação e mui-
tas mais surpresas. 

ABRIL | APRIL 2, 3, 4

JUNHO | JUNE 26, 27, 28

JULHO | JULY 9, 10, 11, 12

Um festival que se foi afirmando como 
um evento reconhecido nacional e inter-
nacionalmente, com um público fiel, num 
local único e mágico, o Sítio das Fontes 
em Estombar. 

Taking place in the unique and magi-
cal setting of Sítio das Fontes, the Lagoa 
Jazz Festival has a loyal following and has 
made its name as an event of excellence 
both nationally and internationally. 

Artesãos e comerciantes de várias culturas 
e religiões convivem em harmonia e mos-
tram ao público as suas artes, sabores e tra-
dições, no Convento de S. José e ruas circun-
dantes, em Lagoa. 

Artisans and traders of various cultures 
and religions come together to showcase 
their arts, flavours and traditions in and 
around the São José Convent in Lagoa. 

www.hotel-casabela.com
hotel-casabela@mail.telepac.pt

Tel: 282 490 650  .  Ferragudo

Localização privilegiada com vista magnífica
Junto ao mar, acesso privado à praia, inserido num parque

deslumbrante. Dispõe de 66 quartos agradáveis. Oferece um
excelente serviço de restaurante e bar, vista panorâmica, 

ténis e piscina aquecida com snack-bar.

  

Privileged location with breathtaking views
Right by the sea with private beach access, nestled 

in beautiful countryside. There are 66 pleasant rooms, 
an excellent restaurant and bar service, panoramic views, 

tennis court and heated pool with snack bar.

• Vinho Regional Algarve •

Quinta Monte de Salicos, EN 124 -1, 8400-524 Lagoa

919 145 813 / 962 771 017
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A FATACIL é um dos mais prestigiados cer-
tames generalistas nacionais pela quanti-
dade, qualidade e diversidade dos exposi-
tores presentes, com particular destaque 
para o seu setor de artesanato, com cerca 
de 170 artesãos, equilibrados entre as artes 
de manufatura mais tradicionais e os ofícios 
manuais mais urbanos e criativos, e ainda 
uma referência para o setor comercial / 
industrial, onde o visitante encontra uma 
enorme variedade de produtos e serviços. 

O programa de espetáculos da FATACIL 
é sempre uma referência obrigatória no 
calendário de animação turística do verão 
algarvio em agosto, onde grandes nomes da 
música portuguesa e estrangeira são pre-
sença habitual no certame. 

De destacar os espetáculos equestres, 
os concursos e demonstrações de animais 
de raças algarvias e exóticas, as provas de 
vinho e a animação de rua, atividades que 
marcam diariamente a dinâmica do certame. 

The FATACIL is one of the most prestig-
ious general events in the country, thanks 
to the quantity, quality and diversity of 
the exhibitors. A highlight, however, is 
the handicrafts section, with around 170 
artisans dedicated to both traditional arts 
and more modern, creative crafts, as well 
as the commercial/industrial section, 
where visitors can find a huge variety of 
products and services. 

The FATACIL's programme of con-
certs is always an important fixture on 
the Algarve's summer entertainment cal-
endar, with some of the biggest names 
in Portuguese and international music 
gracing the stage. Particularly special are 
the equestrian shows, the animal com-
petitions and demonstrations (of both 
Algarvean and more exotic breeds), wine 
tastings and street entertainment, which 
take place every day throughout the 
entire event. 

MOSTRA DE DOCE CONVENTUAL
‘DOCE CONVENTUAL’ SWEET FAIR

FESTIVAL SONS DO ATLÂNTICO

FATACIL

Convento S. José – Lagoa

Senhora da Rocha

Parque de Feiras e Exposições de Lagoa

JULHO | JULY 22–26

AGOSTO | AUGUST 13, 14, 15

AGOSTO | AUGUST 21–30

Os claustros do Convento de São José, em 
Lagoa, acolhem, anualmente, em julho, a 
Mostra do Doce Conventual.  
A iniciativa proporciona a prova de bolos, 
doces, compotas, mel, ou bebidas clássi-
cas como a aguardente de medronho, em 
ambiente conventual, fielmente recriado.  
A mostra conta igualmente com espetácu-
los e momentos de animação, entreteni-
mento e cultura, todos os dias. 

Every year in July, the cloisters of the São 
José Convent in Lagoa welcome the “Doce 
Conventual” Sweet Fair, where visitors 
can sample cakes and sweets made tradi-
tionally in convents, as well as jam, honey 
and traditional drinks such as medronho in 
truly authentic surroundings. The event 
also features concerts, entertainment and 
culture, every day. 

Aberto à world music, à música tradicional 
e ao folk, o festival músicas do mundo, que 
se iniciou em 2004, promete muitas novi-
dades em 2015. 

Open to all world music, from traditional 
music to folk sounds, this music festival 
that started in 2004 promises a number of 
new surprises in 2015.

With plenty going on throughout 2015 visit this 
award-winning winery on site or online.

Open Monday to Friday |

09:00 -13:00 - 14:00 -18:00

Estombar, Lagoa, Algarve | GPS: 370 08' 59" N  80 28' 36" W | +351 282 431 036
info@quintadosvales.eu | www.quintadosvales.eu | QuintaDosVales.Vinho.e.Arte

TASTINGS WEDDINGS EVENTS ACCOMMODATION



Aqua Pedra Dos Bicos
DESIGN BEACH HOTEL

ALBUFEIRA | PORTUGAL

Vale d’El Rei
SUITE & VILLAS HOTEL

CARVOEIRO | PORTUGAL

Velamar
SUN & BEACH HOTEL

ALBUFEIRA | PORTUGAL

info@aquapedradosbicos.com info@velamar.pt info@valedelrei.com

 
 289 580 169Fax.:

Tel.:
Fax.:

 
 
289 590 100 
289 590 109

Tel.: 
Fax:

282 380 120 
 282 380 129

Tel.: 289 580 150

more than stars �0

�5

�2�5

�7�5

�9�5

�1�0�0

�P�r�o�p�o�s�t�a�_�a�n�u�n�c�i�o

�q�u�a�r�t�a�-�f�e�i�r�a�,� �1�9� �d�e� �N�o�v�e�m�b�r�o� �d�e� �2�0�1�4� �1�1�:�1�7�:�2�7


